РЕЦЕНЗИЯ
от професор д-р Богдан Боянов Мирчев,
      определен със заповед (РД 38-56 oт 24.01.2017 година) на ректора на Софийския университет „Св.Климент Охридски”, професор дфн Анастас Герджиков за външен член на научното жури в конкурс за заемане на академичната длъжност „доцент” по професионално направление 2.1 Филология (История на културата на немскоезичните страни), обявен в ДВ, бр.103 от 27.12.2016 година.

      Провеждането на този конкурс е предложено от Kатедрата по германистика 

и скандинавистика, Факултетния съвет на Факултета по класически и нови филологии, а обявяването му е решено от Академичния съвет на Софийския университет „Св.Климент Охридски”(протокол № 4 от 7 декември 2016 година).

      С решение от 07.03.2017 година на комисия (с председател проф. д-р Мадлен Данова- декан на ФКНФ), назначена със заповед РД 38 -163/07.03.2017 на ректора на Софийския университет „Св.Климент Охридски”, проф. дфн Анастас Герджиков, за участие в конкурса е допуснат един кандидат - главен асистент д-р Мария Илиева Ендрева-Черганова.
      Мария Илиева Ендрева е родена на 18 юни 1977 година в град Гоце Делчев.

През 1995 година е завършила средно образование в гимназия (ПМГ) с хуманитарен профил в родния си град. В раздел „Лична информация”на документацията за конкурса тя отбелязва, че като стипендиантка на Германската служба за академичен обмен (DAAD) е била за един семестър на обучение в Хайделбергския университет, но не е посочила какво е следвала – както там, така и в България. От приложено копие на:„Диплома за висше образование”, се разбира, че Мария Илиева Ендрева е завършила през 2000 година петгодишен курс на обучение по специалност Български език и немски език със среден успех от курса на обучение „мн.добър 5.46” и от държавните изпити- „отличен 5.67”. Приложено е и още едно копие - на нейна „Диплома за висше образование на образователно-квалификационна степен магистър по специалност „Български език и немски език”..И двете дипломи са издадени от Пловдивския университет  „Паисий Хилендарски и имат №142 БЕНЕ от 30 септември 2000 година. В „Лична информация”, обаче, Ендрева пише, че след защита на магистърска теза „Учението за мистичната тъмнина при Майстер Екхард, Новалис и Рилке” е станала  магистър по българска и немска филология”. Очевидно данните за специалността тук трябва да се поправят за да съответстват на тези в приложеното копия от дипломата й за магистър.
      След завършване на висшето си образование Мария Ендрева работи за няколко месеца през 2001 година като учител по немски език в столичното 73 СОУ „Владислав Граматик”. В края на 2001 година, след успешно участие в конкурс, е назначена за редовен асистент по немска литература и култура в Катедрата по германистика и скандинавистика към Факултета по класически и нови филологии на Софийския университет „Св. Климент Охридски”. От 2008 до 2011 година тя е старши асистент. През този период води семинарни занятия по литературна и културна история към основните лекционни курсове по тези научни направления в бакалавърската степен на специалността „Немска филология”. 
      През 2011 година защитава дисертационен труд на тема „Възгледите за изкуството в критическите творби на Райнер Мария Рилке” (дисертацията е на немски език), след което й е присъдена научно-образователната степен „доктор по филология” на Софийския университет. През същата година е повишена в научно звание и става „главен асистент”, каквато е и до сега. Мария Ендрева има общ трудов стаж по специалността 15 години, 6 месеца и 28 дни (по уверение за това от сектор „Личен състав” на Софийския университет). 
     От изложеното дотук е видно, че главен асистент д-р Мария Илиева Ендрева-Черганова отговаря на онези изисквания за заемане на академичната длъжност „доцент”, които са описани в Раздел III, чл.24, ал.1 и ал.2(а) на Закона за развитие на академичния състав в Република България– тя притежава научно-образователната степен „доктор” и е заемала за повече от две години академична длъжност „асистент”, респ. „главен асистент”.
      С решение на Катедрения съвет на Катедрата по германистика и скандинавистика на Софийския университет „Св.Климент Охридски” от 2011 година на главен асистент д-р Мария Ендрева-Черганова е възложено да провежда лекционните курсове „Увод в културната история на Германия” и „История на културата на немскоезичните страни от XVII-ти –до XX-ти век”, които са задължителни дисциплини в бакалавърската степен на обучение за студентите от специалност „Немска филология”. Оттогава тя е титуляр на тези лекционни курсове. Останалата част от нормативно определената й преподавателска натовареност Ендрева допълва с редуващи се по години и семестри 8 семинарни занятия на литературно-историческа тематика - за новелите на Томас Ман, за творчеството на Новалис, на Рилке, на Хофманстал, за модерни течения в немскоезичната литература от началото на 20-ти век, за средновековния германски рицарски епос, за литературното движение „Бурни устреми”(Sturm und Drang). Тематичното им разнообразие е впечатляващо и показва, че Ендрева има многостранни интереси към автори и течения от различни периоди в немската литература, а през последните години и към немската културна история. За развитието й като млад учен от голямо значение са нейните многобройни специализации в чужбина през периода 2001-2016 година, като особено ползотворни сред тях с оглед на научната й активност са ежегодните й пребивавания с изследователска цел в Хамбург по линия на академичното партньорство между Софийския и Хамбургския университети.
      През последните 15 години (2001-2016) тя е участвала в 23 научни конференции, симпозиуми срещи в страна и в чужбина, в повечето случаи като референт по тематика на съответното научно събитие.
      Главен асистент д-р Ендрева проявява активност и в областта на академически организационни дейности. Примери за това са участието й в изготвяне на учебните планове за сертифициране на програми в Софийския университет „Св. Климент Охридски”през 2016 година, дейността й като координатор на Академията за мениджмънт в културата през същата година , както и тази на координатор за България на Alumniportal Deutschland от 2010 година и понастоящем. А като член на комисията по атестацията на преподавателите към Катедрата по германистика и скандинавистика от 2011 насам и на Комисията по атестация на ФКНФ за периода 2015-2019 година тя несъмнено е придобила и някои управленски умения.
      Главен асистент д-р Мария Ендрева владее немски език, на който тя преподава и пише почти всички свои трудове, а според посочената степен на други свои  чуждоезикови умения по общоевропейската схема на степенуване, има добри познания по английски и сравнително добри по руски език. Дигиталната й компетенция включва свободно ниво на владеене за обработка на информация, комуникация, създаване на съдържание и самостоятелно ниво на владеене за сигурност. Тя администрира две уебстраници на Катедрата по германистика и скандинавистика, както и тази на Съюза на българските германисти.
      -Представеният списък на всички публикации на Мария Ендрева съдържа данни за дисертационния й труд от 2011 г.), две книги(монографиии), едната от които в съавторство, 21 статии и две рецензии. От тези публикации 3 статии са на български език, всички останали са на немски.
      За участие в конкурса кандидатката представя свои публикации, отпечатани след като е придобила докторска степен през 2011 година: монографията “Kulturgeschichte des deutschen Mittelalters”и написаната в съавторство с Даниела Дечева книга „Княжество Лихтенщайн”,  шест статии и една рецензия. Документирани са 9 библиографски цитирания на нейни публикации.

      Три от статиите (номера 7,8, и 9 в списъка на публикациите)се отнасят до художествени идеи на Райнер Мариа Рилке и са по тематиката на дисертационния труд на Ендрева, една (№6) е за съвременни литературни антиутопии. Културно-исторически по тематика са статията (№4) - за историческия дискурс относно делото на Мартин Лутер и тази (№5) за пощенските картички като пропагандно средство през Първата световна война (На същата тема и със същия титулен текст като подзаглавие има книга от немски автор!). Книгата на Дечева и Ендрева за Княжество Лихтенщайн е един полезен с разнообразната информация за тази малка държава страноведчески по структура и съдържание труд. 
      Съобразно постановеното в Закона за развитие на академичния състав в Република България, Раздел III, чл.27,ал. 3, във връзка с чл.24, ал.3, отбелязвам , че кандидатката в конкурса е представила монографичен труд, който е в научната област за която е обявен конкурса за хабилитация. 

      Основният труд, включен в списъка на публикации на авторката е написаната и отпечатана на немски език монография на Мария Ендрева, озаглавена “Kulturgeschichte des deutschen Mittelalters” –в превод:„Културна история на немското Средновековие”, 304 страници, изд. „Полиграфюг”, гр.Хасково, 2014 година. Предвид факта, че книгите за германската културната история само от немски учени са стотици, да се напише научен труд с такова заглавие на немски език несъмнено е дръзновено начинание. Но намерението за това изглежда резонно с оглед на обясненото от авторката му предназначение – „да събуди интереса на студентите по Немска филология и да ги мотивира за евентуална самостоятелна работа”. Затова смятам за убедителна преценката за полезността на този труд за студенти, която прави Ендрева: „През последните две години книгата намира добро приложение в процеса на обучение и действително подобрява ефективността на работата, както на преподавателя, така и на студентите”.(Цит.от авторската справка за приноси на трудовете, с.2) 

      Книгата съдържа увод, девет глави, заключителни бележки и данни за ползвани източници. В нея са представени и коментирани факти от европейската история от античността до първите десетилетия на XVI.век, като фокусът е върху личности, събития, идеи и културни реалии в земите на Франкското кралство и на „Свещената римска империя ”. Голяма част от съдържанието съответства на прагматичното предназначение на тази книга. Тя е източник на базисни знания в областта на германската история за студентите по немска филология, подпомага и допълва образователната функция на лекционните курсове в направлението науки за културата.(Kulturwissenschaften) в учебната програма на специалност „Немска филология”. Текстът в книгата е на научен стил на немския език, а съдържащите се илюстрации и карти увеличат познавателната полза от нея. На много места в този труд авторката му показва добра осведоменост в областта на германската история и култура, а с това дава основание да се приеме, че има необходимата академична квалификация да бъде титуляр на лекционни курсове за германисти в тематичния обхват на немската културна история. 
      Изтъквайки положителното ми в общи линии мнение за тази, отговаряща на своето предназначение книга, ще изразя тук и някои мои критични мисли за нея. Те се отнасят до авторската концепция за „културата на немското Средновековие” и до части от съдържанието на този труд.. Заглавието му „Kulturgeschichte des deutschen Mittelalters”(„…на немското Средновековие”) предизвиква у мен възражение. Има ли „немско Средновековие”по аналогия с „гръцка” или „римска” античност или „немска Реформация”? Карл Велики в „немското Средновековие”ли е? Нима културният подем по време на бохемския крал и римски император Карл IV в Прага е културен факт на „немското Средновековие”? Какво впрочем е „немското” през средните векове в Западна и Централна Европа, когато там има културна общност, християнско католическа, с общ език -латинския - на литургията, на държавността, на науката и трайно френско влияние, особено след XIII. век? 
      Първата глава(I.)  „Античност и ранно Средновековие: Германите и Великото преселение на народите”- с обширността (38 стр) и по съдържание не е уводна и е извън темата на книгата . И втората(II.)  „Ранното Средновековие: Културата по време на Каролингското господство(Herrschaft!) (32 стр.).не е на „немска тема” –Едва с третата глава (III):– „За началото на същинската немска история. Династията на Отоните”- (27 стр.).започва текст, отнасящ се до така наречената „същинска” немска история. 70 страници или около една четвърт от целия текст на труда (споменатите глави I.и II. глави) фактически не се отнасят до исторически реалии от средновековната немска история. В някои глави от книгата съдържанието е съотносимо с политическа , а не с културна история. Пример за това са заглавията на частите в глава втора(II.):: Възход на Каролингите, Карл Велики, Извори за Карл Велики, Животът на Карл Велики, Политиката на Карл Велики като франкски крал, Политическата активност на Карл след коронацията му като кайзер, Установяване на феодалната система във Франкското кралство, Френското кралство след смъртта на крал Лудвиг Благочестиви и неговите наследници. За култура става дума едва накрая „Каролинговият Ренесанс”( на 5 от 32-те страници на тази глава.). Разбира се политическа, социална и културна история са взаимосвързани в общата история, но в книгата, озаглавена „културна история” не би трябвало в значителна част от изложението да доминират факти от политическата история , както и да има прекалена съсредоточеност върху личности от върховната светска власт.
      Неправилно е да се приема, че Ханзейската лига (Ханзата)през XIII –ти и следващите векове е „Internationaler Handelsbund”. Тя е „немската ханза”,  „dudesche hense”.Няма в нея „полски градове Данциг и Елблинг”.(В Ханзата те са от съюза на пруските градове, немски са от основаването им).Няма сред градовете на Ханзата, нито „руски Кьонигсберг”!!( Кьонигсберг е немски от същия пруски съюз. След 1945 става руски – но вече е Калининград) И ”естонски град Талин”няма в Ханзата(това е град Ревал от ливландската група, който до средата на XIII.век принадлежи на датското кралство. Сега е Талин)(239 стр.).
       Написаното за Швейцарския съюз Schweizerische Eidgenossenschaft (VIII.глава - 254-265 стр.) е схематично, с неправилно поставени съдържателни акценти, с много пропуски и някои неверни твърдения. Например няма и споменаване на „героичната епоха””Heldenzeit”(1315-1515 г), Не се споменава историята и значението на “Bundesbrief”(Писмото за съюза) от 1291, много бегло са засегнати важни (за столетия) теми, например за “Reisläufer”, за съвещателния орган на Съюза (Tagsatzung).
      Въпреки тези мои критични бележки смятам, че книгата на Мария Ендрева “Kulturgeschichte des deutschen Mittelalters” представлява монографичен труд, който заслужава обща положителна оценка. Изтъквайки това, заявявам, че с представянето на този свои труд тя изпълнява и изискването, посочено в Раздел III., чл. 24, ал.3 на Закона за развитие на академичния състав в Република България.
      Заключение: Единственият участник в конкурса за доцентура – главен асистент д-р Мария Ендрева-Черганова отговаря на всички изисквания на Закона за развитие на академичния състав в Република България за заемане на академическата длъжност „доцент”. Предлагам на почитаемите членове на научното жури да изберат д-р Мария Ендрева-Черганова на академическата длъжност „доцент”.
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